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AZ ELLENSÉGEK
— Beszéhke. —

'f&ffi V,W
,s tettrk mindent úgy, amint 

kitervozti'k s nyugodtan mentek 
aludni. Nem is történt ez éjjel 

semmi baj, a következő napokban sem s 
Pista es Laczi már jóformán el is felej- 
ímtok előbbi agodalmukat. nem gondol­
tak. hogy a veszedelem olyan alakban ér- 
Imtia mókuskát, hogy semmiféle lakat sem 
mentheti es óvhatja meg.

Több nap múlt az ellenségek utolsó 
csatája óta, kemény hideg kezdett ural­
kodni s Pista és Laczi, hogy a mókus ne 
tűzzek, házeskáját befödték és körülrakták 
szalmával nem sejtve, hogy ez lesz ha­
lain a mókusnak!

Eg\ este. már késő este, midőn min­
denki mélyen aludt mára faluban s csak 
;l E'kter sétált nagy álmosan erre-arra, 
egyszerre gyanús füstfelleg. majd jókora 
láiig-oszlop emelkedett fölfelé egyik ház 
mögött.

_ ~ Tűz van 1 tűz van ! kiáltó a bnk- 
ter és erösen zörgetett épen azon szoba 
ablakán, a melyben Pista és Laczi alud­
tak. Keljenek föl ! Nyissák ki a kaput! 
Hamar! Tűz van!

A két testvér és szüleik is. meg a 
szomszéd házak lakosoi is rémülten föl- 
ugrálták s vödrökkel szaladtak vízért, az­
tán a tűzhelyhez. Pista és Laczi is rögtön 
talpon voltak s kiérve az udvarra, nézték. 
!|ol van a tűz Majd kővé váltak rémüle- 
tükben .... a kertben a kis mókus házacs­
kája egett lobogó lánggal!

A segítségre siető emberek kevés 
fáradsággal eloltották a tüzet, más épület

nem volt közel s így nagyobb veszedelem 
nem történt. A emberek megnvugodva tér­
tek haza. csak Pista és Laczi rohantak 
sn'va az összeégett mókusházhoz. Szét­
bontottak a füstölgő deszkákat s mégta- 
la 1 táIs kedves mokuskájokat, összeper­
zselve, meghalva !

Egy ideig nem is tudtak egyébre 
gondolni. mint Imgy sirassák elvesztett 
keveuezöket : de aztán Lista egyszerre 
megszólalt:

Ki tehette ezt ? ki volt a gyújto­
gató ?

Gyurka tette! (') fenyegetőzött, 
hogy megöli mókuskánkat!

1 g> 'an! Gyurka a gyújtogató!
Mentek is rögtön atyjukhoz és kö­

zölték vele gyanújukat: de az öreg gazda 
szigorúan mondó:

Hallgassatok! Hallottam, hogy 
ellenségeskedcslien vagytok azzal a fiú­
val: most persze szeretnétek ráfogni. 
h,,".v gyújtogató. Tudjátok-é, hogy puszta 
gyanúra nem szabad ily súlyos vádat 
emelni? Bizonyosan magatok okoztátok 
a Vl'E este gyertyával mentetek a mó­
kushoz, hogy enni adjatok neki s onnan 
eredt a baleset.

A derék Szekeres gazda, habár nem 
tartotta épen lehetetlennek, hogv csak­
ugyan Gyurka követte el a csínyt, nem | 
akarta puszta gyanúra vádolni a szegény j 
tint. A kár végre is nem volt valami migv | 
es nemsokára Pista is, Laczi is megvi- I 
gasztalódtak. találtak más játékokat s | 
jóformán elfeledték az egész mókus-sze- 
ren eset len séget.

He volt valaki, aki nem feledte cl. 
aki sokszor rémülten fölriadt éjjel alnni-
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bői, mert szörnyű dolgokat álmodott — 
s <>z Gyurka volt. Igen, nem volt nyugo­
dalma sem éjjel, sem nappal, örökké ki­
ll ózta lelkiismerete, mert ellenségei jól 
gyanították: Gyurka volt a bűnös! () 
okozta ama éjjel a szegény mókuska halá­
lát, hogy boszut álljon ellenségein.

Szegény tudatlan tin ! Azt hitte, na­
gyon boldog lesz. ha egyszer boszuját 
töltheti azokon, kik őt ok nélkül vádol­
ták s büntetést vontak reá, mikor ártat­
lan volt. (> szenvedett s azt hitte, örömet 
fog érezni, ha ellonséginek fájdalmat okoz 

de mennyire csalódott! Őröm helyett 
szégyent és megbánást érzett: érezte, hogy 
gonoszát cselekedett s hogy büntetést ér­
demelne épen most, mikor büntetlen ma­
radt. Ha eszébe jutott, hogy egy ártatlan 
kis állatnak okozott kínos halált, könybe 
lábadtak szemei s gyakran már-már elin­
dult. liogv Szekeres gazdának mindent 
megvalljon; de mindig cserben hagyta, 
bátorsága. Félénken kerülte Pistát és La­
ciit. nem mert szemük közé sem nézni: 
azelőtt jobbnak érezte magát, mint ellen­
ségei ; most, mióta boszuját kitöltötte, sze­
rencsétlen volt és sehol sem talált nyug­
tot lelkiismerete furdalásai elől.

Több hét múlt el ily módon s bekö­
szönt a fagyos, zuzmarás tél is. Magas hó 
borította a földet s a folyó, patak ke­
ményen befagyott, nagy örömére a víg 
gyermekseregnek, mely a csúszkálásban, 
korcsoly ázásban pompás mulatságot talált.

Egy délután, verőfényes hideg idő­
ben, Pista és Laczi is elindultak, hogy 
többi pajtásaikkal mulassanak. Amint ki­
léptek házuk kapuján, kicsike testvérük 
Tónika utánuk szaladt.

— Én is veletek megyek! Én is!
A fiuk tudták ugyan, hogy szüleik 

megtiltották a kis Tóninak az .Íven kirán­
dulást, mert nem való az ilyen kis fiúnak 
a csúszás, fagvos utakon sétálni: könnyen 
elsiklik, elesik, megüti magát. De Pista és 
Laczi nem igen gondoltak erre s enged­
ték. hogy Tónika, a mennyire csak kis 
lábai bírták.titánok szaladjon. Persze, minél 
tovább mentek, annál meszelik elmaradt 
a fiúcska, ki az ut közepén haladva, sok­
szor el-elbukott s mulatságát lelte abban, 
hogy a hóban hempereg.

Még ki sem értek a faluból, midőn 
az uteza sarkon találkoztak Gyurkával. 
ki nagy csomó száraz gallyal az erdőből 
hazatérőben volt. A két testvér, mint ren­
desen. most gúnyos kiáltásokkal akarta 
üdvözölni a régi ellenséget: de Gyurka, 
amint nem igen messzire a kis Tónit meg­
pillantó. hirtelen oda kiáltott feléjük :

Vigyázzatok a kis fiúra! Egy szánt 
elragadtak a lovak. — Itt jön ni... mind­
járt elgázolja Tónit.

A fiuk azonban alig figyeltek arra. 
mit mond Gyurka s tovább mentek: csak 
a következő pillanatban, midőn a megva­
dult lovak már elnyargaltak mellettük, 
akkor látták a veszedelmet. Tónika is 
látta s gyorsan le akart térni az útról, de 
sietségében megcsúszott és sírva, rémül­
ten terült el az ut közepén. A lovak már 
csak néhány lépésnyire voltak !

Pista és Laczi kétségbeesetten fölki­
áltottak s rohantak visszafelé, de távo- 

I labb voltak, hogysem a megvadult lova­
kat megelőzhették volna. Gyurka közelebb 
volt a kis fiúhoz s Pista lelkendezve 
kiáltó:

I
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Az istenért. Gyuri! Mentsd meg 
ki' öcsénket!

Gvurk;, nem is várté kérésre, hanem 
gyorsan ledobta hátúm] a terhet s Tó- 
,,Íka "gl'utt. Eszébe sem jutott,
kegy maga is veszedelembe rohan, föl­
kapta a kis tint s izmos kézzel félredobta 
az útból .
de ö maga már 
nem ugorhatott 
vissza! A lovak 
elgázolták s mi­
dőn a szán el­
tűnt. Tónika 
sértetlenül állt
iiX lltc/ti szeléu. 
delB urka több 
sehbó] verezvc. 
á.jultan hevert 
a hóban.

A z öreg Sze- 
ken-s gazda 
épen a pillanat­
ban lépett háza 
kapuja elé s 
lutta az egesz
balesetlefed vá- 
sat. 1 )da sietett 
s nem veszte­
gette azzal az 
időt. hogy fiait 
pirongassa gon­
datlanságukért, hanem fölkapta Gyurkát 

»e-wtte saját lakásába, lefektette és 
gondosan bekötözte sebeit. Jó ideig tar- 
>"«• míg Gyurka végre visszanyerte esz­
meletét S bágyadtan, csodálkozva körül­
nézett. nem tudván, miféle idegen helyre 
jutott.

24. Szám.

l.égy nyugodt, fiam. szólt Szeke- 
ros gazda, nálam vagy, ápolni fogunk 
gondosan s halasok leszünk, liogv meg­
mentetted kis fiam óletét. Bizony majd 
neked magadnak került életedbe, jó fin.

az nem to<z semmit, szólt 
( B urka alig lialllmtólag ... legalább kis

részben jóvátet­
tem hibámat.

Szekeres gaz­
da szerette vol­
na tudni. mi- 
cs(ida hibát em­
leget Gyurka, 
de nem akarta 
a beteget fag­
gat ni. Azon­
ban Gyurká­
nak nem volt 
többé uvugta
s néhány nap-
pal később1 ni a-
ga beszélt«? el.
hogy mivel i;.i-
Czi és Bist; 1 őt
ártatlanul Vfi-

V.o s.mpáxz. Us(, „ 882. lapon )

dolták és üldöz­
tek. ő buszúból
felgyújtotta a 
mókuskaházát, 
de azóta, oh! 
olyan szeren­

csétlennek érezte magát! Szekeres gazda
j'd látta, hogy a szegény árva tin őszintén 
beszél.

Mindenekelőtt tehát arra törekedett, 
hogy azt a rejtélyes kalászlopást földe­
rítse. Csakhamar ki is sütötte, hogy va­
lóban nem Gyurka, hanem a Bangó Peti



volt a tolvaj, ki ügyesen elillant, mikor 
másokat közeledni látott.

Mikor Pista és Laczi ezt megtudták, 
könyezve léptek a beteg (>yárkához.

Oh Ovuri! meg fogsz-e nekünk 
bocsátani, liogv annyit kellett miattunk 
ártatlanul szenvedned! mondák.

— Oh. hiszen 
az semmi. . . . De 
ti... ti meghocsát- 
hatjátok-é nekem, 
liogv oly gonosz 
tettel álltam bo- 
szut! szólt Gyurka.

— Ne beszél­
jünk többet erről, 
monda Pista. Ed­
dig ellenségek vol- 
i unk s ez csak bajt 
szerzett mindhár­
munknak. ('/.eli­
tül legyünk jó ba­
rátok. igv hizony- 
uval boldogabbak 
leszünk.

így vau, 
szólt közbe Szeke­
res gazda, de nem 
jó barátok, hanem 
testvérek lesztek.
Gvurka megmentette I oni «'letet s ezt 
azzal háláljuk meg. hogy nemcsak a múl­
takért megbocsátunk, hanem magunkhoz. 
1'ogadiuk. Nem lesz többe árva. nem meg,' 
vissza András gazdához.

V<tv történt és azóta mindnyájan 
boldogan élnek.

KALAND A VADAK KÖZT.
(Képekkel a 380. és 381. lapokon.)

S
ok érdekes leírást olvasunk a vad nép- 
törzsekről, melyek távol Afrikában. 

Amerikában a nagy síkságokon vagy az 
erdőkben tanyáznak : nekünk kellemes es 

kényelmes dolog 
ezt elolvasni, de a 
kik leírják, azok a 
bátor tudósok és 
utasok sokszor 
nage veszedelmek­
be jutnak, midőn 
ama vad népek kö­
zött járnak. hogy 

megismerkedje­
nek velőik snekünk 
hirt adjanak róluk.

Alig néhány év­
vel ezelőtt egy de­
rék franczia tudós. 
Guinnard útra 
kelt. hogy bejárja 
a délamerikai, ed­
dig még kövesse 
ismert vidékeket. 
El is jutott oda 
szerencsesei!. ()sz- 
sze-vissza kutatta 

a nagv síkságot, de aztán sokféle baj érte. 
lovait elvesztette s csak másod-magával 
maradt. Ivetten, gyalog bolyongtak a vad 
törzsek pusztáin s tudták, hogy nagy ve­
szedelem fenyegeti okét. mert ha talál­
koznak valamely vad néppel, ketten nem 
fognak ellenállhatni. a vadak pedig 
"viliidik az európai emberei. Igyekeztek 
tehát, liogv elkerüljék azon tájakat, hol

BvXHÖnÉS. (Lásd a :17S. lapun.)
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a vad törzsek tanyáznak, de csakhamar 
újabb baj érte őket: két napig tartó rop­
pant vihar tört ki s a rettenetes záportól 
utasaink legfontosabb eszköze, az iránytű 
megromlott. Most már nem tudták, mely 
irányban járnak s a mitől féltek, nemso­
kára bekövetkezett: közel jutottak a va­
dak tanyájához s egy csapat lovas ind- 
iánus megtámadta őket. Kétségbeesetten 
védték magukat, de természetesen hiába : 
Guinnard megsebesült s ájultan rogyott 
a földre, utitársát pedig megölték.

Mikor Guinnard visszanyerte eszmé­
letet, látta, hogy a vadak körülette állanak 
s nyilván azon tanácskoznak, hogy őt is 
megöljék. De egyik közülök mondott az­
tán valamit, a többiek belenyugodtak s 
nem ölték meg a tudóst, hanem kirabol­
ták. megfosztották ruháitól, megkötözték 
kezét-lábát, aztán egy nycrgeletleu ló 
hátára kötözték s magukkal vitték. A sze­
rencsétlen tudós szörnyű fájdalmakat szen­
vedett, sebei véreztek, de a vadak csak 
nevették s gyorsan vágtattak tanyájuk 
felé. Gruinnard elájult s csak akkor esz­
mélt föl. midőn a vadak tanyáján a földre 
fektették. Itt nyers húst és gyökeret ad­
tak ennie s több napig nyugton hagyták, 
mig kissé fölgyógyult sebeiből.

Ekkor aztán megtudta Guinnard, 
mért nem ölték meg. A vadak főnökének 
szüksége volt egy fehér emberre, ki irni 
tud, mert e vad törzsek sokszor alkudoz­
tak a szomszéd miveit népekkel. A fran- 
czia tudós tehát a vadak fejedelmének 
titkára lett! Nagyon vigyáztak reá, hogy 
meg ne szökjék, ámbár erre nem is gon­
dolhatott, mert gyalog, fegyver nélkül, 
hogy indulhatott volna neki a pusztának,

hol minden lépten vad törzsekkel találkoz­
hatott. Ezért tehát csöndesen viselte ma­
gát s eltűrt minden nyomorúságot: még 
hitvány ételét is sokszor elkapkodták tőle 
az éhes, félig vad kutyák, melyek százan­
ként kóboroltak az indianus sátrak között 
s mindenkit megtámadtak, akinek fegy­
vere nem volt.

Három esztendeig tartott Guinnard 
fogsága a vadak közt: végre azonban al­
kalma miit a menekülésre. Mivel mindig 
nyugodtan viselte magát, a vadak bíztak 
benne s végül engedték, hogy szabadon jár­
jon. Egy éjjel, midőn a vadak nagy lako­
mát csaptak s mindnyájan megrészeged­
tek, Guinnard ellopódzott s a- fejedelem 
legjobb három lovát eloldván, a sötétség­
től védve megszökött. Tizenhárom napig 
majdnem szakadatlanul futott, két ló ki­
dőlt alatta de a harmadikkal végre sze­
rencsésen eljutott a miveit emberek által 
lakott vidékre és igy végre meg volt 
mentve.

BA BU-K ÍR A LYNK
(Kóppvl u czimlapon.)

k
■ II. MEKKORA tisztelet !

fi Meglát ogat engemet!
Engedje, hogy üdvözöljem 
Piczinyke felségedet.

Engedje, kogy szőnyeget 
Lába alá terítsek.
Es hogy helyet a trónusra 
Az ölemben kerítsek.

Ni a fején ott van a 
Fényes arany korona, 
Fogadja jobbágyi kezem, 
Hadd ültessem trónusra.

r*



AZ ÁLLATOK TÖRVÉNYSZÉKÉ.
;v — Mese. —

kis Janika nem volt rósz szivü — Mi baj ? Mi történt itt?
. tin, kegyetlen sem volt, csak kissé j Janika még inkább megi émült, 
j meggondolatlan, ki sokszor meg- most már a czicza is beszél! A macska 

feledkezett a jó tanácsokról, melyeket ma- kérdésére pedig a kis béka rögtön felele: 
májától kapott. — Ez a kis liu csúnya gonosztettet

Egy napon, amint az udvaron vessző- követett el.
paripán lovagolt, megpillantott egy békát, 
mely nagyokat ugorva, a sövény felé ipar­
kodott.

— Okó, béka barátom, megállj csak ! 
kiáltó Janika s a béka elébe állt.

A kis állat megfordult és más irány­
ban akart tovább menni, de Janika min

Mit ? kérdő ismét a czicza.
— Minden ok nélkül nagyot ütött 

reám azzal a bottal, melyet még mindig 
a kezében látsz.

Épen ekkor a sövény aljában meg­
jelent egy piczike szürke egérke s kíván­
csian bámult szerteszét. A macska egy

dig útját állta s botjával nagyokat ütött pillanatig olyanforma állást foglalt el, 
a földre épen a béka orra előtt, ugv bog) mintha rá akarna rohanni az egérkére, de
a béka egészen megrettenve megállapodott j aztón lecsöndesült és igy szólt:
s nem mert többé mozdulni.

Rajta! Előre, mert különben meg­
verlek ! kiáltó Janika s fenyegetőig föl­
emelte botját.

A kis béka nem mozdult. Es ekkor 
mit tett a tin? Botjával nagyot ütött a 
szegény békára, úgy hogy ez fájdalmas 
sírásra fakadt. És ekkor olyan csodálatos 
dolog történt, melyre Janika épenséggel 
nem volt elkészülve. A kis béka, merően 
szemébe tekintvén kínzójának, s ezt mondá:

— Tudod-e, kis fiú, hogy nagy bűn, 
amit most elkövettél ?

Janika, ki még soha hallott békát be­
szélni. rémülten futni akart, de nem birt; 
a kis béka oly csodás erővel nézett reá, hogy

Nem, nem bántalak, egér koma 
bátran előjöhetsz. Most nem szabad egy­
más közt viaskodnunk, hanem szövetkez­
nünk kell közös ellenségünk, a gonosz kis 
tin ellen.

— Mit miveit ? ezinezogá az egérke.
Kínozta szegény béka barátun­

kat, ütötte minden ok nélkül.
— Oh, oh! csúnya kegyetlenség! 

szólt az egérke. Ezt nem szabad eltűrni. 
De mit tegyünk vele ?

— Törvényszék elé állítjuk!
- Jó lesz, jó lesz! Kisérjük rög- 

J tön oda.
Janika szeretett volna megszökni, de

egészen megbilvölte. Ott kellett maradni». ! a három ti, állat oly rettenetes szemeket
b Ugyané pillanatban megjelent a ,6- meresztett reá, hogy mmden bátorság»

vény tetején egy nagy macskas kíváncsian cserben hagyta s akaratlanul megmdult,
., mikor a czicza megszólalt.kente:

/



annyira meg volt rémülve, hogy bizony 
nem is gondolt a szökésre.

Nemsokára egybegyűltek a nagy fa
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— Béka ur, mondja el panaszát!
A béka elmondta, mint sétált béké­

sen az udvaron s mint támadta meg őt ez 
a gonosz tin egy nagy bottal. A czicza és 
az egérke pedig bizonyították, hogy hal­
lották béka barátjuk sírását s látták, mi­
kor a hu még újabb ütésre emelte botját.

—■ No s, vádlott, mit tud mentségül 
mondani ? kérdő az elnök.

Szegény Janika bizony egy szót sem 
tudott mondani, annyira megvolt rémülve, 
de bízott ügyiedé ekesszólasában. A kis 
iülemile kezdett is beszelni, még pedig 
g\ ön\ őrben : de alig szólalt meg. a vércse 
íelröppent s mert épen éhes volt, neki 
akart rohanni a kis fülemilének, hogy meg- 
egye. Afülemile megrettent és egy bokorba 
rejtőzött, szegény Janika tehát ügyvéd 
nélkül maradt. De úgyis mindegy volt 
már, mert bevallotta, hogy a béka igazat 
beszélt ; nem tagadhatta, hogy valóban 
ok nélkül kínozta a szegéin- állatkát.

A törvényszék egyhangúlag kimon­
dotta, hogy a vádlott bűnös, azután Jani- í 
kát elvezettek s a törvényszék sokáig ta­
nakodott, milyen büntetést szabjon a bű­
nösre. Janika majd elájult rettegésében, 
arra készült, hogy majd átadják a farkar­
nak vagy a medvének, hogy öljék meg. 
Végre előszolitotta a bagoly és a követ­
kező ítélet hirdette ki:

»A bűnös arra Ítéltetik, hogy ezen­
túl mindé este lefekvés előtt emlékezzék 
meg arról, hányszor volt napközben ke- i 

gyet len valamely állat, akárha vsak egy j 
legyecske iránt is, és ha csakugyan elkö­
vetett valami kegyetlenséget, bűnbánókig j 
fogadja meg: »Nagyon sajnálom, igyekezni

24. Szám.

fogok, hogy többé ilyesmit ne tegyek.« — 
Vádlott,belenyugszik ez ítéletbe?

- Oh igen! ígérem, hogy híven fo­
gom követni! szólt Janika őszinte jó 
szándékkal.

A bagoly intett s a törvényszék tag­
jai eloszlottak, Janikát pedig a béka. a 
czicza es az egérke vissza kisérték az ud­
varba. Itt a béka folytatta sétáját épen 
ott, a hol azelőtt elhagyta, a czicza vissza 
ugrott a sövényre, az egérke elbújt a sö­
vény aljaba, Jauika pedig mivel már ké­
sőre járt az idő, bement a szóbába és le­
feküdt.

Másnap reggel,midőn fölébredt, nem 
tudta tisztán álmodta-e az egészet vagv 
igazán megtörtént. De akárhogy volt, nem 
feledte el s ezentúl soha sem kereste mu­
latságát ártatlan állatok kínzásában.

éÍA AJ I v kaptak, t ad Euczi |
,AA Xi'tn fogsz már ;L 

Házalóra
Kutyát ráuszítani.

Htt a km zkó ; térdepelj 1
Szentenezia
Ki van mondva.
Bűnhődjél most s vezekelj !

Hasztalan a sírásod,
Itten maradsz.
Enni nem kapsz,
Bár a pallót kiásod.

Kegyeitől majd esteiig 
Itt kuezorogsz 
Es nem morogsz,
Mig időt ki nem telik.
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MAGYAR URI HÖLGY KÉTSZÁZ ÉVVEL EZELŐTT.
(Kt'-ppel;a 384. lapon.)

Y7 iVrszÁz év nagy idő, olyan nagy, hogy j 
"ÍV akkor még nagymamácska nagyma­

mája sem élt. Tudom néha beszél 
I nektek a nagymama arról, miként öltöz- 

ködtek az emberek az ő fiatal korában 
s ti azt furcsának találjátok. Hátha még 
azt beszélhetné el. milyen volt a divat két 
száz évvel ezelőtt! Ezt persze már csak 
régi képekből es leírásokból tudjuk, me­
lyek abból az időből megmaradtak.

A fényképészetet akkor még nem 
ismerték, nem volt ám oly köuyit dolog 
arezképre szert tenni, mint most, midőn 
már sok gyermeknek is elkészítteti arczke- 

j pót a, jó mama. A régi időkben csak festők 
készítettek arczképet, ez pedig sokba 
került s azért csak gazdagabb családok

tagjai festették le magukat és a képek 
aztán a családi képtárban maradtak emlő­
kul az utódoknak. Természetes, hogy aki 
ekként lefesteté magát, legszebb ruháját 
öltötte fel s igy e képekből megtudjuk, 
milyen ruhát hordtak akkorában.

Ez az úri hölgy, akit a rajzon látunk, 
csinos magyaros ruhát visel. A gallérja 
kissé furcsa ugyan s nem hiszem, hogy va­
laki közületek, kis leányaim, ma ilyesmit 
magára venne ; de akkor ez volt a divat s 
szépnek gondolták. Hunon a többi részé í li­
bájának annál szebb s még mais körülbelül 
ilyenbe öltözött a magyar hölgy, ha ünne­
pélyes alkalmaknál diszmagyar ruhában 
akar megjelenni.

HOGY dolgoznak a tenger fenekén.

(Képpel a •»76 — 377. lapoki

67 y 1
•C.okfklk veszedelmes munka van, méh - 

tői ugyancsak visszaborzadnának azok,
’ kik a szobában békésen szoktak dol­

gozgatni. A bányászok mélyen a föld alatt 
ássák az érczeket, léghajósok szédítő ma­
gasságba emelkednek föl, viszont a búvá­
rok leereszkednek a tenger fenekére s ott 
végeznek nehéz, de hasznos munkát.

Mit keresnek az emberek a tenger 
fenekén ? Oh, nagyon sokfélét Ott talál­
ják a drága gyöngykagylót, a hasznos szi­
vacsot és ott megtalálják a hajók romjait 
is, melyeket a nagy zivatar összetört s 
aztán viz alá silly esztett.

Régibb időben, ha egy hajó elmerült 
a tengerben oda is veszett végképen a sok 
becses portékával együtt; de most már 
meg tudják menteni. A búvároknak oh an

öltözetük van, hogy órákig, sőt egész nap 
is lent maradhatnak a vízben. A fejükön 
nagy sisak van s ebből hosszú cső nyúlik 
föl egészen a viz fölé, az ott álló hajóba, 
honnan levegőt szivattyúznak le s igy a 
búvár csakúgy, lélekzik mintha viz alatt 
sem volna. Ide-oda jár a tenger fenekén, 
összeszedi az ott heverő értékes portékát, 
ráköti a fölülről lebocsátott lánczokra s 
igy aztán fölhúzzák a hajóra. Ha mégis 
valami baja esnék, meghúzza a derekához 
erősített kötelet s akkor őt is rögtön töl 
húzzák a hajóra.

Nem ritkán nagy veszedelmekkel küz­
denek a búvárok a tenger fenekén. Czá- 
pák és más ragadozó halak ellen kell vé­
dekezniük és épen ezért mindig el\ an­
nak látva éles tőrökkel és késekkel.
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A TOBZOSKA.
'' ' k/' I.AT XI. kot. 'Jii-ik számában k<>- 

/ 'It ti'rnu'izftr.ijzi iViltidvtiiiyi-.'t. mint örömmel 
i !|>:t<zt:ilt'iin. számos sikerült mrirtejtés érkezett. 
Közülük ezennel közlöm a legsikerültebbet esrész 
terjedelemben :

kedves Forgo tt;iesi!

K\ is bátorságot veszek magamnak. 
!i'>gv ;t természetrajzi feladványt. mely 
knives. Kis í.'t/r -um 2U-ik számában 
megjelent, megfejtsem s megírjam, mit

tudok azon állatról, melyet ama kép áb­
rázol.

Azt hiszem, ez az állat, nem más. 
mint a tobzoska. mely a forró égöv alatt 
Kidetindiában. a maláji szigeteken s niég 
több felé honos. A malájok pti.ngoliny­
ilak nevezik, ami az <"> nyelvükön atobzoska 
azon tulajdonát fejezi ki. bogv össze tudja 
magát gömbölyiteni s ekkor ellenségei nem 
árthatnak neki: mert testét kemény csont - 
panczel födi. melynek szélei szúrósak. Ol­
vastam. hogy egy nr. ki Indiában lakott s

udvarán eleven tobzoskát tartott, midőn 
Knrópába visszatérni készült, meg akarta 
"hd a tobzoskát. bogv bőrét magával 
vigye. Több golyót rálőtt tehát, de hiába 

végre is kénytelen volt hosszú éles tőrrel 
a tobzoska pánczélcsontjai közé szúrni.

A tobzoska igen szelíd és ártatlan 
ullat. hossza ket-bárom láb s karinai reud- 
ki \iili erősek: mély gödröt váj magának a 
földbe és itt tanyázik, itt neveli föl kicsi- 
ijeit. beje hosszúkás, de n vei ve még bosz- 

szabli s ragadás nedvvel van ellepve, fogai

["'dig nincsenek: de nincs i- szükségé iö- 
gakra. mert elelme hangyákból áll. Föl­
kutatja a, hangyafészkeket s ezek közelében 
csöndesen lefekszik, bosszúra kinyújtván 
molvet. A hangyák rámásznak, de oda ra­
gadnak s távozni többe nem tudnak. a 
tobzoska pedig, midőn nyelve már egészen 
tele van lepve hangyákkal, bekapja és le 
nveli őket, aztán újból kezdi. Természete­
sen nagyon sokáig tart. mig ily módon 
.jól lakik, sok ezer meg ezer hangvára van 
szükségé minden nap, de épen ez. által

K u-an" v K'V.r. /. .1.; i-lralohi'tiis. (Lásd M,



jm9

if'

jo-en hasznos állat, mert ama tájakon a 
lnumvák rendkívül elszaporodnak s van- 
ímkMgen kártékony fajták is. melyek sok­
szor ugv ellepik a házakat, hogy az embe­
rek nem maradhatnak meg lakásukban.

»Azt is olvastam, bogy a tobzoska 
könnven megszelídül s a házban es nd\a- 
ron békésen sétálgat, szorgalmasan ke­
resgélve a hangyákat; gazdáját megismeri 
és inven követi, hízelkedve fölkapaszkodik 
térdeire, sőt még játszik is. mint a fiatal 
kutvácskák szoktak.

L \ p.

»Éles karmai segítségével föl tud 
kopaszkodni a. fára is, amit régebben nem 
hittek a tudósok . de most mar számos 
szemtanú bizonyítja. Karmaival nagy >< 
beket is üthetne, de rendesen nem igy 
védelmezi magát, hanem egyszerűen össze­
gömbölyödik s aztán nem liánja, akármit 
tesznek vele. Legnagyobb ellensége a vér­
szomjas párducz, de ez is vsak ritkán bol­
dogul : ide-oda liempergeti. lábával üti. 
majd meg-meg akarja harapni, de vsak 
azt éri el, hogy összeverezi saját lábait es

száját s utoljára mégis kénytelen odább
menni. ,

»Az ottani lakosok nagy dorongok­
kal ütik agyon : addig verik, míg a sze­
gény állat meghal és ekkor kiegyenesedik. 
Húsa igen jóizii s a benszülöttek pompa 
csemege gyanánt élvezik.

O '/.T. II- Viaskodás a kutyákkal. (Lásd a 373. lapon.)

Hetiient.il mei/fejti ttél. tnnth <1 : Hvabovszky 
(iusztáv. Kedv l)ezs."., Krvskay Piroska. Karman

ege gyanánt élvezik. /olvi»'Fiivlt«! Xrnold. Döbrvntvy károly. Krts-
»Eunvit tanultam és olvastam a tol»- >;lek Mavev Kde, Mihály« Livim Obetkö

ioskáról. Nagyon örülnék, ha sikerült Luizsl óll Paulina. Katona Linda es 
,olna jöl megfelelnem Forgó bácsi kér-
lésére.

--Ä-
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VIO SIMPÁNZ.
■ -I hiányzó rímet pótoljátok utána . —

K*■ p]M-l a Sn7. lapun.)

IN'I-'sU.N nekem semmi bajom, 
x . v En vagyuk a boldog

I grálgatak ágon-bogon,
Nekem van a legjobb

Lakásom az állatkertijeit.
Van reszem a.....................

Állatkertijén a lakásom.
Van ottan jó ......................

' ig vagyok, sosem haragszom. 
Eszem, iszom, nagyot

■N ha jó a tej. nem didergők. 
Szobámba jót

-I pontok száma eyy-egy betűnek felel meg.)

BET C" REJTVÉNY.

HoW h‘h<t '■ négy latin szót:

' fVU JC-sel Írni?

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

•/ XT. köt. 21-lk szú-
11)a tan kazalt számrejtrény megfejtése:

..Marad egy I. négy 5. és két 8“.
M. ósK.! p-Év nv,”vei|feit ",té k : Koller
sek Hugó ^ ^er AdéL
ván. Deutsch Bóra Sí ' ' É L"Jza- Klszel Ist-

Landa" Lajos és nGytia”íoíl!kjLth A'" 

«'vajda
Nagv-perkátai izr. ..yermekeeviet^ w ' '' Laj0S'
zsike, WollákAdél és nh t'™?” El"

I léna. Hofbauer r-in, ><ehrebeczky He-
I Ilonka. Máté Ilona Merfurt O « Marg.r es 

íren. Barabás Ilona* Pán i; Szatl™áry
Magda. Farkas \ ,, La]man. Gyeörgv

aS Jam> b- Bnttler Sándor. Koffer

L A P. 24. S-:ÁM.

az

''XXi'fXízéXétltlZ’r'
BoLTÁZTT P0rzÓral)- Brázovav Vilm“ 

I "°kroT Kl"1Vamossy Zoltán. Bernát Sze
ÍVh!'\U°S,'A lstVÍ,n- I'rtP'dszkv Ilona. liá.
h’y.,V I-°na ,,s Janos‘ Zahorszky Mami. é
l ezl K n *eStYérek' Krebsz Zoltán é
Ku , Mh É 1,<:U Buda>" Etel - Sándor 

M?rfz« St"rm Perez és Irma. Svarcz Róza 
-nuns trassal.de Klein Bernát aláírással érke 

/ett egv másik rejtvény nmut-ejt,'.se; tehát 
mám lemtejtu: Smn-ez Róza-e vagy Klein Bér-
finszíá! ”"tZ ,V,Za’ K'"'Ziin Gáb"’-- -Majláth

lőtt bet:’KI! LAP XLköt- H-ik számában köz-
té . Botro Piny nievfejtését utólag még betold.

' ' kll,s Klemer. Szobányi Géza.

A -KIS LAP, XI. köt. 18. és 19-ik számá- 
ban kozolt rejtvények megfejtését utólag még 

Bokros Klemer. Kunstadt Jakab ésLeküldték
Miksa.

EOF Go BÁOST POSTÁJA.
va»víÍh,tósZr' ”argit é* Ir6n- Csalódásban

kés.-,. é,.i. -i ' . ni Gap« nem m o g-
meg. hanem elleKe-S’t^

bVÉ-Ár::,:\,;^;,;;z'7^b^'avoh,hh;;Uen.e 
pénteken jő meg a I&-s hazi-barátotokat. Ha 
vasárnapin- __ l aiI¥, . í " 11 -3 er,'k felre
küldött számtalányok va™£ Er*detiek :l be"
Az utóbbit sejtem' V ' könyvből írtad ki? 
tus. j T K KV ~ s,""er Adói. Nem szaba-

! konvm hanem Oétéki’ PZt ^ O'Hé-
A nyilván íem Z^ySlZ:
gadhan mv /- , ' 1 «Jotted , ma-
Szmrecsányi Pista
S meg fogom rajzoltatni Á É"k gyesek 
indítottam. _ >íX '/f a ma8lkat útnak 
jelent, A második n t' Z eIsd már rég meg-A harmadikat L°!nAan'm való.
Szilhátai Géza ." ".'l'dik zavaros. _

vagy na«',-von is kV, ' • mal' m«‘g.ielent. ,\ többi 'Vélsz S. mnVLo^ntaM-ŐrÍ0Z éS

kálatróícsak nem tel T “ ~2ehet jrni ?) A mun-
1 étére ketten fitt af 22' ll0^ % rövidke 

.vénén íogozkodtatok bele e • ,eleg ügyesen van Írva s f,-im . ' E-I éhkmt inas főleg mint szépírás di-



cséretet érdemel. A tanító ur ítéletével kár elé­
gedetlenkedni. Ha azt irta rá. hogy »jó« : hűven 
meg lehettek jutalmazva. — Sebe Zsuzsa, tol s 
világosan vannak szerkesztve. Ki is adum. — 
Unt man Hermina. Az átdolgozásban nehány 
vonás élénkekben van feltüntetve, aminthogy 
mindenképen dicséretes müvecske. De mert külö­
nöset. szokatlant, vagy ismeretlent nem foglal ■ 
magában, nem közlöm. Hellelironlli Laura. 
Többet képzelj olvasó társaid felől ; hisz egy oda- 
pillantással meg van fejtve. - Marosi Laczi. 
Budapesten h ár o ni nagy könyvtár van. Egyik 
a m u z e u m i. másik az e g y e t e m i. a har­
madik az akadémiai. A második épülete 
nem rég készült el s valóban palotának mondható. 
Olvasó terme mindenki számára nyitva áll s 
látsz ott kis tanulót és tudóst sokszor egy asztal 
mellett. Kajzban. szóban bővebben fogok rátérni 
e tárgyra. A szép ananász- és balintalmákat kö­
szönöm. — Füchsl Arnold. Kis kalandod elég jól 
van előadva, de a nyilvánosság elé mégnem való. 
Ttt-ott megszalasztod a tollat, mert nem gondo­
lom, hogy láttál volna az aratók közt lányokat 
szőni és varrni. A földön ilyenkor egyeket cselek­
szenek a lányok, markot szednek, böngésznek 
sth. Szőni télen szoktak s ezt is már ritka helyen.

A pacsirta hangját hagyá hallani«, ez nincs ma­
gyarul mondva. Miért nem egyszerűen igy : szé­
pén szólt a pacsirta y írásod is csinos volna, ha. 
nem vetnél egyszer nagy. egyszer meg apró be­
tűt. Látszik, hogy eleinte szépen akartad írni. de 
elragadta sietség. Hát oly kevés az érkezésed ' 
Lehetőleg takarosán, tiszta, s gyüretlen papi­
rosra írni : ez ép úgy hozzá tartozik a jó modor­
hoz. mint tiszta ruhában járni.—Szirma) Tibor. 
Az első már érettebb elmének való : a másodikat 
besoroztam. — Littman nővérek. Szívesen ko- 
zölném, ha már meg nem jelent volna. Hel- 
teki Misi, Forró Sándor, Stern József. Az

apropos« nem magyar szó. Mint rejtvény kü­
lönben igen régi. - Kreskay Piroska. Mar 
hogy nevetnék rajtad kis lányom 1 Sor megdi­
csérlek. Küldeményed beválik. — Buda) Sán­
dor. Csinosabb formába kellett volna önteni. Kü­
lönben még vagy öt annyi kerül ki abból az egy 
szóból. Egvkét talánvt meg rosszul irtai 1 e.
Üdviliből«,helyett »Üdvömből.« Hol szedted ezt 

a régiséget ? Már most szeretném tudni a 2. 4. 
és ő. a te találmányod-é Y Mert hogy az a »sár­
kány «-os nem, az tisztán látszik. Vegyétek ko­
molyabban a dolgot. Ha valamely rejtvényről 
bizonyosan nem mondhatjátok, hogy a maga­
tok munkája, inkább be se küldjétek. — 
Turnovszky Frigyes. Az »r nő« (Ernő) mai- 
megjelent. Azt hiszed, nehéz lesz utána a »J no« 
(Jenő I Y Ugy-é hogy nem Y Pedig a rejtvénynek az 
a föladata, hogy egy kis foglalatosságot adjon az 
elmének. A többi, Friczikém, nem válik be. De

azért szent a barátság, ugy-é ? — Páni Béla. 
Nálad is: ami küldeményedben jó. az nem uj s 
ami uj az nem jó. — N. N. Efez ifls réfégiíi tréfé- 
fafa. — Katona Linda. Meg fog jelenni. — 
Maillel* Emma. Mint a K. L. < eddigi kötetei 
mutatják, sűrűn közöltem apró dalokat hang­
jegyben. Te zongorakisérettel is óhajtasz. Megkí­
sérlem, s hogy ha többi olvasótársaid tetszésével 
is találkozik, folytatni fogom. — Bodonyi Ma­
liid. Biz. az könnyiicske föladat. Fogasabbhoz 
vagyunk mi hozzá szokva. Törjed hát kis fejed 
valami erősebb föladaton. — Vajda Belén és 
Márta. Nvilatkozatotok örömmel tölt el. — Bu- 
,'lay Emma fölkéri Budai Sándort. : írja meg hol 
lakik s hogy hívják édes atyját y Emma lakik 
Csetfalván. hova Sándor közvetlenül elküldheti 
válaszát. — Mikes Zsigmond. Első kísérletnek 
elismerést érdemel kis leírásod. - Melvei Jenő. 
Az elsőt megrajzoltatom. A többi vagy nem uj. 
vagy nagyon is szerényke. - farkas Szeréna. 
Eredeti az a feladvány V S miért, nincs mel­
lette megfejtés Y S melyik az a szó. mely — a 
tyúkot kivéve — t y vei kezdődik ? — Szerényt.
Á levél nem felel meg a névnek. A beküldött ap­
róságok eredeti voltát lehetetlen ellenőrizni. Ha 
eo-yikre-másikra ráismerek, legott szigorú is va­
gyok a beküldővel. — Majlálh Gusztáv. A Ki­
adványok ügyesek. Csak arra nézve kérem vála­
szodat. a magad munkáid-é ?— Szűcs Zsigmond. 
A tájleirás csakhamar belevesz a Somlyói ver- 
szüret elbeszélésébe, mely Kisfaludy Sándor re­
géiben szépen elő van adva. Te a hallottat igye­
keztél újból elmesélni s ez neked eléggé sikerült 
is. — l’erkátai gyermekegylet. Egy tagnak 
az egyletből való kimaradása nem olyan -se- 
mény, a mel közületek mást is érdekeljen. Ha 
valamely egyletnek egyes tagjai vagy az egyl. 
jegyző levébenfordul a szerkesz tőséghez, » e v et 
is szoktak a levél alá tenni. — Basek Bogin.u 
V városi postajegy nem 2 hanem 3 krajezár. 
Gnlvás Lajos és (ívnia. Egy tárgyról két föl- 
advánvt. csináltatok. Tán a kettőt egybekap­
csolva'közölni is fogom. Az. hogy a kormányról 
bírálatot mondtok. akár kedvezőt, akár nem — 
nem gyermeknek való mulatság. — B. J. A 
czikket. föltéve, hogy történelmileg igaz. szíve­
sen közlöm s több hasonlót szívesen veszek. 
4 ezikkliez való természetrajzi képet már átad­
tam a metszőnek. — „A jótett jutalma" czimü 
nyúlfarknyi mesét épen hatan csináltátok. Mit 
jelentsen az a sok név egy olyan Írásbeli gya­
korlatka alatt, melyet, egy 7 éves gyermek egy­
maga is könnyen elvégez Y — A többi rejltóm 
küldőinek, akiket tüzetesen föl nem említek 
annyit : hogy küldeményük egy vág) más ok- 
"búi nem közölhető.
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